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munkájukat úgy kell végezniök, tainak katonál, vitézei voltak ősel. 

mintha egy ostromlott ház védelmé- magyar földműves, a magyar munkás 

ben küzdenének. Ezeknek hasztalan és magyar tisztviselő nem tielejtkezik 

trombitálják idegen felbújtók, vagy el arról, hogy kik voltak országépítő 

belső áskálódók, titokban, lappangva elődök s arról sem, hogy miképpem 

kúszó patkányok a hamis hangokat s követheti az ő példájukat nyíl helyett 

hiába csábítják őket árulásra, szabo- kalapáccsal, kard helyett lángszóró- 

tázsra. A magyar munkásnak olyan val, de mindig azzal a magyar becsü- 

ősei voltak, akik ma is példaképei a lettel és kitartással, amely nem hagy- 

nemzet minden igazi fiának. Az Árpá- ta magát befolyásoltatni az idegem 

dok és a többi honfoglaló vezér csapa- csábítóktól 

hord a vállán s rakja a kocsikra, 

ja ki a kocsikból. A többi hajó- 
mnásokon, gyárakban, irodákban, 
tóföldön, csűrökben, építkezések- 

tek kiszolgálói s ezer más munka- 
lom betöltői névtelenül végzik 

atukat. De teljesítik pontosan és kafegyelem könyörtelen követ- 

etességével. Hogy menjen az élet, 

ördüljön a vonat, járjon a gép 
éljen az ember. Hogy ez y 

ami az ország egész életét je- 
i, ne álljon meg s ne jőjjön a meg 

mmunka helyébe a pusztító halál. 

gal, vagy legalább időnként egy- 
v gondolattal. e 

ereplők, a 
a munkások, 
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= Mély tiszteleétel, — mondja 
a uti pincér 

valót a kezébe nyomják. Egyik asztal 

De hagyja 
el ezt a bizantinus, beteg, nem ma- 

egyar köszönetet. De már elkéstem, a 

pincér a harmadik asztalnál jár. Hal- 

lom, hogy megint mély tiseteletéről 

bietosít valakit. Erre az egyik csiz- 

csit a kacagás, ugrik együk asztaltól 

a másikhoz, egyik utas seájáról a 
másikra szökken. Már kacag az előt- 
tem ülő idős férfi, most engem is el- 

p cagás és jóízűen hahotázunk 
így válaszolunk a „pmély tiszteletre", 
amely olyan komikus a fülünknek. 

a 

s jókedvűen felkiált: 
– Mély tisztelettel Déda. Mély 

tisztelettel kiszállás! 
És utána csuklik a hongja, nagyon 

nevetséges ez a játék. Hogy is jöhe- 
tett valakinek olyan gondolata, hogy 
itt, a hegyek között úgy köszönje 
meg a borravalót? 

l Jókedvüek vagyunk s pár percre 
feleldódik mindenkiben a feszültség, 
a gondokat elfelejtjük, győzött a ka- 
cagó járvány, amelyet úgy kaptunk 
el egymástól, ahogy az ásítást szokta 
az ember. Csak a pincér dühös és 
nem jön rá, hogy mivel tette olyan 
nevetségessé magát. 

Még egy vidám esetünl 
Tan ezem a néten 

s ezt is elmondjuk, mert kacagni is, 
gondolkozni is lehet rajta. Marostor- 
dában történt, hogy egy falusi gazda 

behozott egy szekér szénát a városba. 
Csakhamar akadt ri vevő is, de nem 
akarta kifizetni úgy „szemre" az 
árát, hanem ragaszkodott 
hogy a barompiacon mágsálják le az 
egészet. Hajtson csak oda a gazda, ő 

majd másik úton megy, mert valami 

dolga van még. Az e ónak eszébe 
jutott, hogy érdemes volna egy kicsit 

Meghallotta ezt egy szemfüles rendőr 
s közelebb lépett a szekérhez. Aztán 
megérkezett a vevő s felh itották a 

szekeret a mérlegre. 1250 kiló, 

állapították meg s a vevő már ki is 

fizette volna, ha belé nem szól a do- 

Togba a rendőr. Erélyes felszóltásá 

HETI JEGYZETEK kja a 
falusi gazdának, a magyar 

tehát az a feladata, hogy min 

rülmények Kközött legyen 

kibújtak az emberek a szánából s ki- 

derült, hogy csak 1100 kilót nyom a 
terű. A prüsszentő széna 

magát... A gazda aezal védekezett, 

hogy nem tudja, mikor bújtak be a 

többiek a szénába, különben is része- 

gek s neki semmi köze az egész csa- 

lafintasághoz. A rendőrnek azonban 

beseélh . Mindhá kat orvoshoz 

kísérte s ott megállapították, hogy 

egyikük sem részeg. Eddig tart a 

történet, amely azonban a bíróságnál 

folytatódik, mert a rendőr kötelessé- 

géhez híven feljelentette az eladót 
fondorlatos csalás miatt 

A székely kongresszus 

időpontja mind. jobban közeledik. Az 

egyes székely vármegyékben az elő- 

készítő bizottságok már össze is ül- 

tek, hogy meghányják-vessék a nagy- 

gyűlésen szóbakerülő dolgokat s ki- 

dolgozzák a javaslatokat a fontos 

kérdésekben. Az egyik székely megye 

szélnünk, mert azt tapasztaltuk, hogy 

nmnem a közös népi érdekek és nem a 

hogy a „róluk — nélkülük- elv ér- 
vényesüljön. A székely 
elképzelése nagyvonalú és szükséges 
munka megindítását tüzte ki célul. 

Nem szabad a gondolatot már csirá- 

jában fosztani a t őképesség 
től azzal, hogy egyes helyeken a leg- 
fontosabb kérdések szakértőit, illetve 
éppen magát a falusi népet hagyják 

tson és szóljon belé 
gokba. hiszen vóla van szó, 
téről. 

x 

Mult számunkban 
a Darizánokról 

s most az egyik hetilap 0 

Tegényt" kezdett közölni a ha 

m is olyan rég jöttek dü 

politikai, illetve világháborús 
cikksorozatok a mal 

legutóbb Antoine Ja 
hirdetett szerző. Az egyik lap h 
megtette, hogy máról 

geséget, amely az álltólagos 

írókat éppen arra ösetöngzi, ho 
gyarország, de 

szóló politikai ponyváját, vag; 

azt, hogy a név csak - álmév. 

az esetben pedig nem tudjuk, 

mem írnak a Jaloux-k és más 

mek neve alá rejtőzött írók ho 

közelebb álló kérdésekről? H. 
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Mályás rnty ! Diákház dísztermé- 
e mondta él hatal- 

rdélyi Múzeum Egyesület el- 

verette néhány meleg, szívből- 

ndat 

A rá magyarság küzdelmé- 
nehéz napot látott – kezdte 

lóadását Esterházy János gróf. - 

ása volt. Most a független Szlová- 
s mes óta szlovák részről is 

ede. zünl k olyan törekvéseket, melyek 

Tel után a kisebbségbe sza- 
t hatalmas lelkiváltozá- 

ment keresztül. Egy eddig uralkodó 
afárendelt helvzetbe jutott, eddig 

ebbsé 

mérkőzés kellős közenén 

eket. A ksebbségi időkben idegen lég- 
k és minden törekvésür k 

Mamerk és Benes 
keblünkön tt kisebk 

Benes mai külföldi tevékenysége és 

szereplése nagyban hasonlít ehhez az 

első világháború alatti bomlasztó 

munkához azzal a különbséggel, hogy 

míg az első világháború alatti Benes 

nyugatról várta a megváltást, ma azt 

egyesegyedül keletről várja. 

Az is kétségtelen, hogy Prágában kez- 

dődött az, ami később Trianonban vég- 

terházy János gróf kolozsvári beszédében 
sehszlinvákiában való küzdelmes magyar sorsot ismertette 

, de a franciák nem engedték – 

ződött. Masaryk, munkatársainak, min- 
den kérdést felölelően részletes utasítás- 

t. 
állam 

peket készítettek. Kiépítették a Szokol 
ezetet. Terveket szőttek az északi 

Pövetelték a er rt Nyugatmagyar- 

ország testén keresztül. 

Szlovákia bolsevista-ellemes állam 

Az akkori és a mostani keyzetban 
sok hasonlóság is van, de kül ég i 
egfon osal és leény esekb vá tezeg 

politika imperiálista céljában 
ren amely imperializmus nyugat felé 
törekszik és a mi életterünk felé irá- 

ő 

veszély ellen az új szlovák állam is fel- 

vette a harcot. Szlovákia bolsevista 
ellenes nemzeti állam. 

Minden szlovák jól tudja, hogy ha- 
zájukat éppen úgy mint a hazánkat 
somorsmán fenyegeti ez a keleti ve- 

rlovékzben a szlovákokkal egy- 
időben kerültünk kisebbségi sorsba. 

Harc a magyarság megmaradásáért 

harc a kisebbségek és a csehek kö- 
gött állandó, elszánt és elkeseredett volt. 

A szlávo német és a magyar 
kisebbség kepviselőt a nemzeti autonó- 
mia gondolatát zamfalahszor felvetet- 
ték, de ez a gondolat mindig a cseh ál- 
lam éles tiltakozásával találkozott. 
végén, mikor már az összeomlás előt 
álltak, akkor természetesen egyes e 

Amé volna, de le- 

késtek. A magyarság 

a megpróbáltatás időiben hatalmas 
fegyelmezettségről és örökké példát 
szolgáló nemzeti öntudatról tett bi- 

zonyságot. 

A franciák 

Ma saryk n volt azzal, hogy a 
úra áll 

aadni, 
ranciák elvak keályoztm meg 

őt e 
A magya rság számára minden nap 

élet-halálharcot hozott. Minden nap egy- 

ből tömegesen tak emberek, 

k a 
rejét szétzülleszteni 
amunka egyik főfészke Prága lett, 

ravaszul énirett földalatti szer- 
úgyn t cseh 

elszabadító mozgalom, de az egész cseh 
Hle enállás vezére Masaryk volt, akinek 

ává szegődött. Ki ke 11 emelnünk, 

Monarchia katonai és erkölcsi 
igyekeztek. Az 

őbb a hirhedtté vált Benes is munka- 

egy visszaszorítást jelentett. Számunk 

csehek finomabb módasrelókel gó 
tak, mint a románok, de intég- 

kedésük vas ovekaateégyel arra 
hogy a szlávságba olvasszák 

Ausztria csatlako- 

Ebből az időből különösen Szüllő Gézga 
hatalmas munkáját kell kiemelnem, a 
Benes ténykedéseit külföldön is számos 
alkalommal a legélesebben bírálta. Pár- 
tunk, a keresztény szocialista párt az 

összes 

számosan léptek be. A középosztály le- 

zter eett ennek ellenére viselkedése 
minden vonatkozásban mintaszerű volt, 
a magyar iparosság és a kereskedő ré- 

tűnt ki. A m agyar parasztság olyan 
eredményeket ért el, melyek a cseh te- 
lepesek előtt követendő béldaképül szol- 

ált. 

elvakoltsága 
gött a bécsi döntés. Összeomlott a 

m. A felszabadult szlovák nép 
vezetőit személyesen köszöntöttem és 
üdvözöltem, an reménynek a 
fe i ebbségi időkben 
megterem békés jóviszonyt baráti 
g lytettk tovább. Kétség- 

en, 

a kégeé és félmilliós szlovák államban 
a 120 ezer magyar előnyösebb hely- 
eetben van, mint a Csehszlovákiában 

volt. 

magyarság a Dunamedencében fon- 
tos történelmi hivatást töltött be. Ha a 
sors azt-a feladatot jelölte ki a magyar- 
ság egyrészének, hogy másfajú népek 
között éljen, akkor ezt békében akarjuk, 

arátság kapcsolatait zebme.- 
nően ápoljuk, de nemzetünktől nem sza- 
kadunk le semmilyen körülmények kö- 
zött sem, – mondotta meterhézy Já- 

nmnos gróf. 
magasszínvonalú előadást a termet 

szinültig megtöltő előkelő közönség 

hosszantartó tapssal ünnepelte. 

1 
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Száznyolcvan 
180 esetendeje immár, 

öltöztek a székely lelkek s 

falvi síkon orladó, szert. világban 
kóborló érot felett zertoikoztak. 
A 

den irn fcmráságai vont a széke 
A román elnyomatás sötét éveiben, kü- 
laplevéve, a csíkmadáfelvi Fleomásró 
mintegy 250- lépésre, 00 hatal ma 
oszlon felojém áló szerl madái a 

nevezert envélkmnő- járt erőt g. vűjteni a székely. Kalaplevéve haladt el minden fajtabeli az emlélmű mellet, melyre pi- ros, a, kék színű zászlót kötöztek volt fel annakidején „csintalan" romá- nok. Igy is meg lehetett gyaláeni ezt a szent emléket. Közben szüntelenül hir- 
dették: a osíkmadéfalvi sík. 
erormodó magyar önkény gyilkoltatta halom d jogaikat védő székelyeket. edtt e össze a csikmadéfalvi 

és Háromszék népe 1764- 
rmtbkr tge tegyen: ősi 
vérében gyökerező emer 

on az „akkor 

Kir. öe parancsait zás ezcdem, hervén 
gel teljes 

ját r e v ele 
par rncsre 
csak. 

szóó 

hallgat és engedelnestentir 

Memekülés a hegyakbe 
Az ellendllás Tlelke ze Peéter, a csík- szentlélekiek plebáno. olt. 4 fegyver- felvétel kotelr- szóló kormányzói leirat után ez 2 lánglelkúű segkeky nyom- an munkához látott. Járt a falvakat, keoromirort Dasszív élyúttd biz- 

rg atalom nem boldogult 
brekket a ég 
geete le a nép: a ahatárvászimer 

a széke- 

colgálatot zéi a mint add g – sdját tisetjei alatt, magyar vezény- 
el 

e asszl be ieg elven, ide. egen zé szerint velde tkezeerek és bíráskodianak felettulk. ogait, ha- áő ait és ősiségen alapuló rend- 
erét — nem adja fel! 

A hatalom azonba nem tágított. Hiába kértek kezvörőnek a székelyek, k futárt futár után a k 
má ágho 

érése nem jutott ületé- 
kes helyre. A fandcsadók 

felelő ok helyett olajat öntr 
tek a tűzre. Igy ka pott teljes ne mazást Bucko. a Terkelt csoldos, 
székelyek hóhéra. 

A árre a székel férfilakóssága, télviz 
idejé. erdőkbe menekült. Igy rér ki 
a Tézestd tári fegyver felvétele előt, 
egyet jelentett eskü letételévet is 
azokban az időkben. Derékig érő hób. 
erdei útakon tartották az összeköttetést 
egymássat a falvak, székek és várme- 
gyék... muagatartás felől nem volt 

éves a mádéfalvi veszedel hog gyászba 
ík - 

kétség. ,Ez yhangú volt és maradt a 

láspo m engednek, jogaikat ra 
vé 

Erre újabb szég venteljes, minden 
tgókoen és minden katona arc- 
pir. 

nata- 
lom oldos katonák yonatta ha a 
etet erb Az elmenekült férfiak 
hogzátartozóit orás hidegben kiver- 
ték, kiüldöztélk Tomboló szél- viharban, derm iegbe vánszor- gott üldözött akeig asszonyok és gyer- mekek hada a hegyekben, hatalmas tü- zek körül fanácskozó férfiak tábora felé. 
Ezzel az 

Csvennennr a Székelyek. Január ha- todikán, Vízkereszt napján reggeltől ka- tonás fegyelemmel igyekeztek a csik- 
á szelyele Csupasz- mádéfalvi er a 

cow, ez ke 
véres fogadtatást 

parancsát 
Vetlenlelkű 

re smaeta átatlan emberi 
ersb szá ó ered 
nyes irmkd 

t etty elér Ték. 

Méltó jegyzés a mádéfalvi 
veszedelemről 

A nagy székelyéragéin 180-ik évfor. 
dulója alkalmával eredeti feljeg vzés ke 
rült elő. Bakó Gábo 

szószerint így 
rögzíti az vagmérye 

764-ben alkodás (undorodua 
Kkell írnom) erdélyiek tanácsára a szé- 

szabad nemz 

annak határait 
vezrern el oltalmazni or táés köte- 

ége, de az nem, e idején 
kavomekozjas, hogy oszírák tisztek 
alatt, eeredekre 

sség 
alá jármolták — égbekiáltó arosek 
kal történt ez meg — érezvén, hogy 

keető enerer ívánnak, 
, hogy ee el n tarto. 

eea juk éryezerttert v 
vem felv venut 

Több izben ismételve folyam 
könyör gésekkel az udvarhaz (bal 
juthatott ez azon n helyre. 

y Őre e 

még 

k a kétes nap, ágyúk s 
kezdének dörőgni; ezeknek 

serkenő 
fénye, csillogása helyett. A tél 
ödén, a gondjaik s álmukból 

tentek felüket vesztve 

a nyakasság törve. még éle 
maradtak — ha sok közülülk n 
rékká volt is lőve 

— látván, megáminda 
verr- yomtak őket el. 

Tükbe Falaszto ttá re 

kat. Két halom, szereeő 
ásattak, látható most is, mi int e 
emléke. 

„Most ezek a seékelyek maguk 
ségén katonáskod csak nak, 
tonai szolgálatra né 
dolgai i 

felettük hatalmukat ítö 
ráczos béliek) 
vad tisztek bitangja 
gyermekeik 

Igy ír a zsíkmenasá k madé 
veszedelmet r volt plebánosa. 
den bizonnyal szentferences székely 
rát volt Páter Gáborffy plebáno. 
ge recza emlékoszlop



lmadár kémleli a Hargita 
rúságot, bánatot, harcot lá- 

nalát. Az emlékoselop 

uár 7. A ha- 
k Mádé- 

az 
dságért véreztek el. Emelte az 

hálás fogyteea 99, 
á ó jel alatt szószerint 

Zékely Nép! TItt hullott őseidnek 
1 iket zsarnok önkény bosszús kari ja 

időn 

elvesztek ék ádde en 
emlékőűk mem vész 

- 109. oldat. 

tartod őseit - így él majd emlékük 
időtlen időkig." 

Szán húg el előttünk. család 
ü kerül- 

jek. Emlékeznek és tisztelegnek. P. Gá- 
botjy plebános bietatása, hogy „Ne félj 
székely vérem! Feljö 
is! ezután teljesedik be. p ké- 
szen áll az överkozendökre. ndig 
megértette s ezután sem feledi az idők 
szavát, megfellebbezhetetlen arenge 

világ- 

telegjenek őseik tömegsírja előtt, kik 
meghaltak a nemzeti jogokért, szoká- 
sukért és nyelvükért. 

Ferencz Gyárfás. 

a 
tudomány 

rhelyi temetőben kö- 
bpihen a két világhírű 

tudos: Bolyai Farkas és a 
ános. A két magyar lángel- 

k sírja felé csodálattal tekint 

az apa, 1775-ben 

tt Bolyán, az ősök gondos- 
ak róla, hogy kívül 
nije se maradjon. s ko- 
n már magyarul és ke ol- 

tanárai szeme láttára néhány 

alatt 190 idegen szót tanult 
és azokat soha el nem felejti, 

nyel- 

denki látja, hogy nem minden- 
gyermekkel van dolgu 
atematika á is ekkor kezd 

lődn ni mény bárók 
i támogatása ellett jut el a 

ába, 

bb lángelméje, matematikus és 
jált fel egy nap, 

or Bolyai új elképzeléseit is- 
teti vele a matematikáról: 
kelme, ön az én barátom 

z egyetemi évek elvégzése után 
4 osvásárhelyre jön vissza Bo 

arkas és az ottani reformá- 
kollégiumban vállal tanárságot. 
szben megszületik a gyermeke, 

os ntyjátél örökölte a mate- 
iránti lángoló szerelmét. 

modern számtan- 

lángelméi 
A bécsi hadmérnőöki akadémiára 

is az a vágy hajtotta, hogy ott töb- 
bet tanulhat. Mint katonanövendék 
mindenkit elkápráztatott tudásával. 
Előadó tanárja egy matematikai té- 
telt magyarázott, melyet addig 
megfejteni senki sem tudott. János 
izgatottan jelentette ki, ho té- 
tel nem megfejthetetlen. Kivette 
tanárja kezéből a krétát és a tételt 
csakugyan levezette. A katona- 
tanár elámulya nézte majd odafor- 
dult az osztályhoz 
– Uraim, állanak fel! Nem ma- 

gunkfajta ember áll előttünk! 
ssza lenne elmagyaráz- 

hogy a két zseni mit alkotott, 
lán jánosnak egyik levele világít 
legjobban rá, amit édesapjához írt, 
amikor végre felfedezte zseniális 
tételét: „A semmiből egy új, más 
világot teremtettem 
Nemsokára együn jelenik meg 

apa és fiú alkotása. apa mun- 
kája egy nlál matematikai tan- 
könyv, a fiúé viszont tényleg egy 
új világot teremt. Az apa boldogan 
küldi el fia munkáját Gaussnak, 
aki azonban érthetetlenül nem Tel. 
kesedik a munkáért, János 
lelkének mély sérelem ez. Azut 
valósággal magákarogy- selkor 
meghallja, hogy Gauss el akarja 
vitatni tőle ederésérek elsőbb- 
ségét. 

Tudományos civódás 
apa és fiu között 

János szakít mindennel, nyugdí- 
k tatja 
mg kándrelyFe. Ez a két csodá- 

latos ember. ez a két lángelme. 

n a te ieső ronog 

magát és atyjához költözik 

sohasem értette meg egymást. Já- 
csalódott, vérző szívű, elkese- 

egész világgal perben 
álló emberré lett. Farkas ellenben 
késő öregségéig megőrizte. könyén 
lelkesülő, gyermekes naivitását. 
A tudomány terén örök hareban 

állottak egymással. Ez a vetélkedő, 
vorsang harc késhegyig élesedett 

gyűlölködéssé fajult. 
Jánb- később Domáldra ment 

lakni és innen váltott atyjával 
megszólítás és nlálvas nélküli tudo- 
mányok fölött vitatkozó, 
kisebbítő leveleket. 
újra Marosvásárheyre költözött, 
ahol egy kis házat épített magá- 
nak. Holtáig itt lakott. Iderenkedő. 
ellenséges emberek közt, akik gyű- 
lölték Tideg, megközelíthetetlen lé- 
mék érthetetlen különeködését, hir- 

n kitörő indulatosságát. 
végén az atya kibékült a 

fiával. 
Még Gauss féltve őrzött képére 

is ráírta, hogy a után Jánosé. 
Farkas eg norátkoztt a halál en 
dolatával — hiszen koporsóját év 
tizedek óta ott tartotta oate- 
AÁgynak dőlvén, kedves diákjai éj- 
ernappal őrködnek mellette. 1856 
zén halt meg és zé messze 

idékről eljöttek temetésér 
g atyja halála otan teljesen 
yedül maradt a nagyvilágban. 
em volt többé kivel vitatkoznia, 
aki megértse tudományos törekvé- 
seit, akivel veszekedjék, akitől ta- 
nuljon és akit tanítson. Egyedül 
élt abban a zesa ahová 
senki sem jutott el hozzá. Senki 
sem e ő sem szeretett sen- 

matrretikához v ragasz- 
kodó. Ereje megfeszív dolgo- 
zott új és új pro 
Úgy ment el, abogy élt. Részvét, 

fájdalom nem sajtolt könnyet katt 

csak a szabályszerű katonaj kíséret 
vett részt. J kilkele, pusztuló sírjára 
később a Mathematikai és Phisikai 
Társulat állított emlékkövet, majd 
1911-ben a Bolyaiakat exhu imálva, 
egy sírba teryették a mg faj- 
nak ezt a két csodálatos teremtését. 
A marosvásárhelyi kollégium pe- 

dig a relikviákból egy Bolyai-szo- 
bát rendezett be. 
Ma az egész tudományos világ 

ismeri nevüket. Műveiket lefordt. 
ák a világ manem minden 

lágított olyan fénnyel, 
lángia sohasem alszik el 
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FEBRUÁRI TEENDŐK 
Az előző hónapban el nem vég- 

zett munkákat igyekezzünk mielőbb 
befejezni, mert február végével 
gyakran beköszöntenek a szép na- 
pok s teendőink rohamosan meg- 
szaporodnak. 
A hónap végén megkezdhetjük az 

átoltásokat. Az átoltandó fá 
náját kb. 15 em. vastag (átmérőjű) 
ágakra visszavágjuk. 
csonkokba oltunk. A nem 
megfelelő fajták átoltásával rövid 
idő alatt feljavítjuk gyümölcsösün- 
ket. 

yümölcsfák metszésének, a 
ribizke- és a pöszméte bokrok rit- 
kításának az ideje elérkezett. Az ű. 
n. gazdasági faalak, a közepes tör- 
zsű fa fiatalabb korában 4—5 éves 
koráig alakítómetszésben részesí- 
tendő. Az alakító metszés abban áll, 
hogy a fa koronáját a kivánt for- 
mába felneveljük és az egyes ágak 
között az egyensúlyt megteremtjük. 
A koronaalakítás általános szabá- 
lyai az almánál és a körténél a 
mult évi fejlődésű és a fa koroná- 
jának vázául szolgáló vesszőket fe- 

lére, a szilvánál, a kajszinnál és a 
pedig egyharmadára 

vágjuk vissza. A cseresznye- és 
meggyfák visszametszése legtöbb- 
ször az ültetéskor elégséges, mert 
magukra hagyva is kevés beavat- 
kozással nevelik ki legszebb koro- 
nájukat. Az alma-, a körte- ás szil- 
vafák vázágainak visszametszésén 
kívül az idősebb ágrészeken levő 
fiatalabb vesszőket stb. is ki kell 

ritkítanunk. A ritkításnál elsősor- 
ban a befelé növőket távolítjuk el. 
A bokor- és a törpefákat általában 
ugyanúgy neveljük fiatalabb ko- 
rukban, mint a középtörzsű fákat, 
bár ezeket úgy is kezelhetjük, mint 
alapfákat, amelyeket állandó met- 
szésben részesítünk. Az őszibarack- 

fákat idősebb korban és rendszere- 
sen kell metszeni, mert különben 
ágaik felkopaszodnak és gyenge 
termést adnak. A dió- és gesztenye- 

ákat nem szabad metszeni. 
A talaj felszikkadása után a ré- 

tegezett magvakat elvetjük. 
Készítsük elő a télvégi permete- 

zésekhez szükséges anyagokat. A 
fagymentes februári napokon gyü- 
mölcsfakarbolineunmmal permetez- 
hetünk. 
Folytatjuk az őszi szemzésnek 

csaprametszését, a vermelőben a 
csemeték és alanyok válogatását, 
szabályozását, előkészítését. Meg- 
kezdjük a magastörzsű köszméte- és 
ribizkefácskák neveléséhez szüksé- 

ges alanyok előhajtását. Az oltvá- 
nyok koronába metszését és törzs- 
erősítő vesszőinek visszavágását e 
hónapban kell befejeznünk. A hó- 
nap végén a koronába oltást cse- 
resznyével megkezdhetjük. 
Ha napos időben déli hajlatok- 

ban leolvad a hó a hagymás növé- 
nyekről, évelőkről, sziklanövények- 
ről, akkor könnyen előfordul, hogy 
az éjjeli megfagyás és nappali fel- 
melegedés eredményeként „felfagy- 
nak" a növények. Különösen a se- 
kélyen gyök esedő apró sziklanö- 
vényeknéi gyakori ez a jelenség. 
Nézzük át többizben és nyomkod- 
juk vissza helyükre a növényeket. 
Ha kertünkben melegágy is van, 

úgy a hó végén már elvethetjük 
cserepekbe vagy ládikákba a nyá- 
ron virágzó Begónia, Petunia, Lo- 
belia, Verbona és nyári szekfű mag- 
vait. Ritkásan vessük, kartonlapról 
az apró magvakat, ezzel megtaka- 
rítjuk az áttüzdelést. A sűrűn álló 
palántákban mindenféle élősködő 
gomba is kárt tehet. 
Szabadba vethetjük, ha a talaj 

felmelegedett, a szagos bükköny, az 

1 illetve juttassuk a füvek tövéh 

egynyári 
magvait. 

Szobanövények ápolása teki 
tében a januári teendőknél mont 
tak érvényesek, melegebb nap 
megfelelően fokozzuk az önt 
használt vízmennyiséget. 

szarkaláb és dís 

Ha a gy 
gyával 
éles ű 

táplálékot szolgáltató trágyát. 
az időjárás engedi, az ő. 

badba a mák, paraj, 
magját. 
Legfontosabb munkánk a mel 

ágykészítés. A hónap végén e 
etjük már ide a paprika, par 

csom, korai káposztafélék, zell 
uborka, dinnye, retek magját. 1 
lyes palántaneveléssel, szellőzteti 
sel és edzéssel igen szép eredmén m 
érünk el a korai vetéssel. Hoz 
látunk a korai termesztésre szá 
burgonya előcsiráztatásához. N. 
felejtkezünk meg azonban a tel 
zöldségfélékről sem, ilyenkor a 
fontosabb gondos átválogatásuk 

sárgaró M 

OLVASÓINK ROVATA 

Hiába szállsz le hópehely! 

Hiába szállsz le hópehely, 
Számodra itten szűk a hely. 
Söprük, lapátok eerei 
Halomba fognak gyűjteni. 

Nem tűrhet itt az utókor, 
A megnemálló forgalom, 
Ta bőnen hullsz, csak gátolod 
deért kell félre állanod. 

A jégvirág még elvirit, 
Nem, lelsz nyugodt tanyára iit, 
Söpörnek, hánynak, hordanak, 
Míg végül is megszán a nap. 

Szállj hát oda, hol csendesen 
Szunnyadva. rét, mező pihen, 
9 mág eljön élted éjjele, 
Nem háborít ott senkise. 

Nyárádköszvényes. 

KaJCSA ANDRAS 

I 

A tej eltartása a háztartásbal 
Nem ismerünk olyan vegysz 

mely a tejet friss állapotban ta 
taná és az alvadástól megőril orn 
anélkül, hogy a tejnek az egé 
ségre ártalmas tulajdonságoka 
ne kölcsönözne. A tej megsavany 
dását a háztartásban csak 
ajánlható módon tudjuk lehetőll 
bosszú ideig hátráltatni és peld 
úgy, hogy lehetőleg egészen friss 
jet vásárolunk és azt vásárlás ut 
rögtön röviden felforraljuk 
első felhabzásig), majd utána gyo a 
san lehűtve, hideg helyen a legh Ihd, 
lyesebben átszárés nélkül, a fellő akoy 
ralásra szolgált és megfelelő, kb 
nyuló peremű fedéllel lezárt edé. k 
ben tartjuk el. A tejes edényt 

megülj 

ele 

célra ne használjuk. Gyermeke 
szére félretett tejet, de különb 
általában a tejet felhasználás 
mindíg kóstoljuk meg, vajjon n 
savanyodott, vagy kesered 
meg1 A tejhez hasonlóan le 
és kész ételeket is jól tartha 
hideg helyen olyan lezárt edén 
ben, melyek fedele az edény 
mén átnyúlik, ha azonban el 
közben izük vagy szaguk megv. 
zott volna. öntsük ki őke.. 



Julia szép leány jóreggel fölkele, 

kisétála vala a búzamezőre, 

buzavirág szedni magát ott mulatni. 
buzavirágoktól sirva bucsut venni. 

Borzolgatni kezdi aranyszinü haját, 

fon bele méteres rózsaszinü pántlikát, 

rózsaszin pántlikát, szegfüt, nefelejeset... 

Ne végy bucsut, ne végy Bartalis Julia. 

jobb neked itt élni, buzavirág szedni, 

buzavirág szedni, koszoruba fonni, 

szegfüt, nefelejcset szép hajadba tenni. 

Ne rakj szép fejedre méteres pántlikát, 

karcsu derekadra idegenek rongyát, 

habfehér orcádra kenőcsöt, patikát. 

Szebb neked a hajad koszoruba fonva, 

jobban áll orcádon a pirosló rózsa, 

sarlót végy kezedbe, az való kezedbe, 

Hargita oldalán érik már a málna, 

szeliden mosolyog a Somjói Márja... 

„Zakatol a vonat, aj, Budapest felé, 

visz engem, visz engem a boldogság felé, 

a boldogság felé, vidám élet elé, 

vissza sem es jövünk, csak mint fényes dáma 

sak mint fényes dáma, aranyos ruhába, 

megöli a bánat alszegi Zsuzsikát..." 

Gyere vissza, gyere szép Bartalis Julis, 

véres könnyet hullat özvegy édesanyád, 

özvegy édesanyád, katonatestvéred, 

jó Lokodi Istvány, világszép jegyesed. 
gGyere vissza, gyere, meglopnak ott téged 

elrabolják orcád hajnalló rózsáját, 

virág két szemednek csillagragyogását. 

eperajkadnak csengő kacagását. 

Gyere vissza, gyere szép Bartalis Julis, 

bucsu lesz Somojón, indul mán a kereszt. 

Mimd elédbe futunk, ahányan csak vagyunk. 

ahányan csak vagyunk, mind összecsókolur 

fáradt lábad elé le es leborulunk. 

Gyere haza gyere Bartalis Julia... 

ballada Julia szép leányról 
Ezt a verset Papp Asztrik J. írta és küldi az 

erdélyi leányoknak üzenet, kérés és parancs képpem. 

Szép Bartalis elment várost látni, 

cifra paloták közt szerencsét próbálmi, 

elment Julis elment, még vissza se nézett, 

csak a szél kisérte, a Hargita mézte, 

nézte amig látta, aztán elvesztette. 

Pedig édesanyja imádkozott érte, 

szép gyürüs jegyese, levélbe es kérte, 

katonatestvére meg es megüzente... 

Hová levél, hová Bartalis Julia..." 

„Sirass anyám sirass, éltemben hagy hajam, 

hagy hajam éltemben, hogy siratsz holtombam 

Sirass anyám, sirass, ne es sirass, átkozz, 

páváskodásomnak megkapám az árát. 

Elvesztettem orcám viruló rózsáját, 

virág két szememnek csillagragyogását, 

eperajkamnak csengő kacagását, 

viruló testemnek harmatfrisseségét, 

virágillat-lelkem legszebbik reményét 

Sirass anyám sirass, jajgass énfelettem, 

cifra rongyok között, magam is rongy let' 

Sirasson az Olt is, sirasson a Nyárád, 

sirjon a Hargita, sirjon kilenc falu, 

engedetlenségnek lássátok példáját..." 

Szép Bartalis Julis arca piros lázba... 

„Leányom, leányom, virágos kertembe 

első raj méhemn mek gyönzo kpecskréje, 

sárga viasszának földön futó füstje, 

földön futó füstje, kialuvó lángja..." 

Első kakasszókor megszólal a harang 

hét falu harangja huzatlan szólala. 

Másodkakasszókor jöttek a legények, 

legények-leányok éjfekete gyászba. 

Harmadkakasszókor vállaikra vették, 

vállaikra vették, temetőbe vitték, 

sötét sirgödörbe be es bele tették. 

fgy juta halálra szép Bartalis Julis... 

Negyedkakasszókor, ha lesz ki megérje, 

negyedkakasszókor a világnak vége... 

ebők 

Igen sok adomány érkezik a Vöröskereszthez 
András és Németh István Torboszlói rei. iskola Vörös- 

kereszt csoportja 30 pengőt, Major 
László tüzoltófelügyelő zászfenes 
24 pengőt, Nagyszántói állami nép- 
iskola 16 pengöt, Tasnádi György 
Székről 15 pengőt, Légvédelmi fi- 
gyelő őrs 10 pengőt, Dipsei állami 
iskola 11 pengőt küldött be. Fe- 
jérdi Sándorné Nyárádszereda kör- 
nyéki falvakból 1000 cigarettát. 

Máthé Margit és Isztl Jenőné Bor- 
saújfaluból szeretetcsomagokat, 
Czigel Mária tanítónó Borgótihá- 
ról 360 eigarettát küldött a Magyar 
Vöröskereszt kirendeltségének. 
A sepsisztgyörgyi k eszt 

Fiókhoz is sokan küldték be adomá- 
nyukat, úgyhogy a helyi sajtó min- 
en száma közli a kisebb-nagyobb 

adománvyok akozóinak nevét 
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Ahogy a vonatról Bécsben leszáll- 

tam, a pályaudvar előtt, l0 

megállónál magyar szó ütötte meg a 

fülem. Egy tiszta, öreg hordár volt, 

derék jókötésű, fehérbajuszu, piros- 
arcú ember. 

— Jónapot, – szólítom meg. 

önkénytelen s rögtön a kezét nyúj- 
totta. Szinte el is röstelte szolgai álla- 

pota miatt, de megörült, hogy megér- 

tettem s barátságát nem utasitot- 
tam el. 

— Elviszem én az urat olyan szállo- 

dába, hogy nem kell fényesebb és 

mégse olyan rablók, mint ezek itt. 

Leoldotta derekáról a sziját, átkö- 
tötte a két csomagot, vállra v 

aga hogy került Bécsbe? — 
kérder útközben 

— Jaj, uram, aet csak az Tefen tudja. 
— Mióta él itt 

— Negyven éve. 

—– Most hány éves? 

— Hatvanegy. 

— Hová való2? 

— Debrecenbe. 
– Mikor volt otthon utoljára? 
— Negyven éve 

Hallgatva mentiink tovább. 

Egyszer csak megszólalt kérdezetlen. 

Az ember krleee mondja el a leg- 
féltettebb titkai 

— Sokat vetett az ee — ka- 

tonának jöttem én Bécsbe. De aztán, 

hogy g eleségemmel g y jártam, ide 
költöz 

— eember 

— Igen 

- is van? 
— Nincs 

— Nen is vol 

gy. 
— mfég hale 2 t 

— Mikor ? 

— Mikor2?! 

— 1886-ban, 
msszon yt. 

— EÉElhagyta ? 

— El. 

dsután hagytam el az 

— Azóka mem is látta? 
— Nem. 

— ÉI még az asszony? 

Él. 

A HORDÁR 
Irta: Móriez Zsigmond 

— az egész? 

Ne egyezett a természetük? 

e v elt a baj? 

Az öreg gondolkozott. 

— Én, tudja, sose tudtam egy Rak 

maradni, bennem mindig moggott a v 

Az apám fésüsmester volt, én a koé- 

giumba jártam, de vót valami Fejér- 

vári nevű tanár, az mindig azt mondta, 
milyen jó a suszterinasnak! 

annak nem kell tanuli, 

csát hajigálja az utcán. Ez meg nagyon 

megtetszett nekem, ez a szó, és kérem, 

második osztályból kimaradtam, 

megszöktem. Azután bádogosinas let- 

tem, mert annak a le jobb, az a tetőn 

mászkál... Tizenhat éves koromban 

megszökiem, elmentem vándorolni. De 

meglepett a tetű, haza- 

tisztát adott 

nagyon ké- 
nyes vagyok. Nézze meg, milyen ingem 

van most is, pedig negyven éve csak 

magam gondozom magamat... Szóval, 

katonának már Bécsbe ker. ültem, aztán 

megházasodtam odahaza, saját üzletem 

volt. De hogy így történt, eladtam, az 

árát elittam s koldusnak jöttem Bécsbe. 

— ae asszonyt2 

— 

mothkat rá semmit. Nagyon dógos 

vény. És olyan otthonvaló, magának 
való. 

— Nem szeretett mulatni. 

— Nem szerette, ha én mulattam! 

Akármi örömem volt, nem szerette. 

Szeretnek ezek itt engem! 

Tünődve néztem rá az öreg magyar- 

ra, mint valami természeti tüneményre. 
— Nem kívánja látni? 
— Nem 

Még most is hordjszik m 
is. — Még mos 

ez Porzoszté 1át hogy 
történt az összeveszés? 

— Nem jött velem sörözni. 
engem! Külö 

lyen a magyar ember!. uten Tag 

Herr Konduktor, habe die Ehre. — 

odaköszönt egy killemoskaianznak 

Tudják 
ezek, ki vagyok én! — mondta ömn- 

ettel. 

– Ha én azt mondom a portásnak 

— folytatta — rg szoba kelt, akkor 

van szoba! e die Ehre, habe die 

előre a e gyü- 
rolkstrtel ez is tudja, ki 

– Sokat jártam a világba! ri gon- 

dol, kicsi nekent Bécs! hog gy mindig 

itt üljek! bejártam én Németor- 

zágot, Franciaországot, mindent, de 

Eéce volt a enetek igae, No de 

ee 
em érdemem 

van meent Wienben: 

nben is az egész világon 

t is szeretem. Nem is 

volt, nagyon okos, csak egy kicsit fős- Pártoltalak, veszni hagytál, 

Így aetán összekaptunk... Tudja, mi- 

imádtak, ahova mentem. 

— Csak a felesége nem, ugy 

Elhallgat. Valami megütötte 

Aztán dacosan fölveti a fejét: 

— Ilyen a magyar, uram. Hisze 
szik ismerni, milyen a 

Habe die 
Herr Portier, habe die Ehre... 

Büszke volt, hogy a portás egy : 

Tögtön adott szobát. Hogy mily 

eatosan és mekkorát köszöngetet 

nem számit. Itt lehet seolga is, al 
is, ki is Tughatják: de ha ma 

szól, ener valaki, és úr és eget 
önérze 

a magyar. 

— 

Bajdosó kuruc rigmus 
Irta Ady Endre 

Tiz jó évig a halálban, 

Soha-soha vetett ágyban. 

Kergettem a labanc-hordát, 

Sirattam a szivem sors. át, 

Még sem fordult felém orcád 

Rossz csillagá Magyarország. 

Sirattalak, nem sirattál, 

Mindent adtam, mit sem adtál 
Ha eldőltem, nem biztattál. 

Hullasztottam meleg vérem, 

Rágódtam dobott kenyéren, 

Se barátom, se testvérem, 

Se bánatom, se reményem. 

Már életem nyugalommal 

Indul és kevéske gonddal 

gséggel, 
Lengyel borral és asszonnya.. 

Lengyel urak selymes ágya, 

Mégis forró, mint a máglya. 
Haj, mégegyszer lennék árva, 
Be jó volna, hogyha fájna. 

Áldott inség: magyar élet, 

Világon nincs párod néked, 

Ninesen célod, nincsen véged, 

Kínhalál az üdvösséged. 

Elbocsájt az anyánk csókje 

Minden rózsánk véres rózsa, 
Bénán esünk koporsóba, 
De: így éltünk vitéz módra. 



en sokféle drótféreg a gazdál- 
ás egyik legnagyobb veszedel- 

ert pusztítja a gabonaféléket, 
rgonyát, a tengerit. Nem vala- 

hi válogatós férgek, mivel egy- 
ánt megélnek a vadon növő és 
rmesztett növényeken. A gabonát 

kér felett rágják meg és ezért 
etve elrágott növé- 

tók. A répa- 

nem gyanakszunk. Kártételük leg- 
inkább a tengerivetésnél tűnik fel 

azt hisszük, hogy a tengerit kü- 
önösképpen szeretik. Ez éppen nem 
mondható, mivel a tengerinek elég 
kemény gyökerét nem nagyon sze- 
retik és csak azért tűnik fel annyi- 
ra kártételük, mert a tengerit rit- 

2 

vény hiányzik, már feltű- 
A gabonafélékben kártételüket 

g vesszük észre, mivel a gabona 
sűrdállású, pedig a gabonafélékben 

szik a legnagyobb kárt. A gazdák ttte. 
M általában azt hiszik, hogy a tenge- 

mundi riben teszik a legnagyobb kárt. 

mul A drótférgek általánosan ismer- 
tek, mivel minden gazdálkodó is- 
meri a kemény, hengeres, vékony, 
hosszúkás és felette hajlékony és 
mozgékony férgeket, melyek rozs- 
dás drótdarabhoz nagyon hasonlí- 
tanak. Színük fényes sárga, vagy 
sárgásbarnák, hosszúságuk egy és 
fél—két és fél centiméter. A drót- 
férgek a közismert igen sokfajta 
pattanóbogárnak a lárvái. Kifejlő- 
désük ideje fajok szerint változó. 
Állandóan a földben élnek és van- 

mnak fajtáik közül olyanok, amelyek 
S év alatt fejlődnek ki. Teljes 

Kkifejlődésüket rendszerint nyári 
öben fejezik be, de vannak olya- 

nok is, amelyek tavasszal érik el ki- 
fejlődésüket, amikor a talajba fura- 

ueleg vret, 

tkajétta 
esréretd, 

remétjttl 

alomal 
galáá 

nlumi 

s slufa 

me 

md kodnak s ott bábbá alakulnak, hogy 
ődött pattanóbogarak 

mud jöjjenek elő. Mindenféle talajban 
k megélnek, de legjobban szeretik a 
s nedves talajt és a talajnak mindig 
a nedvesebb részét keresik fel és ott 
k élnek tömegesen, ezért van, hogy 

nkább csak foltokban észleljük 
kártételüke. 

A pattanóbogaraknak 

pedig a szárazság, a 
k 

kell tudni a drótférgekről 
gen sok 

fajtájuk van. Az e kérdéssel fog- 
lalkozó szakemberek megállapítot- 
ták, hogy hazánk különböző részein 
mintegy 150 fajta pattanóbogár 
van, igen természetes, a különböző 
vidékeken más és más. 
A pattanóbogarak általában sö- 

tétszínűek, hosszúkásak és laposak, 
ha hátukra fektetjük, pattanva a le- 
vegőbe vetik magukat és a talajra 
ugranak. Tavasztól kezdve egész 
késő őszig megtalálhatók. Pároso- 
dás után a gazos helyekre húzód- 
nak, de igen kedvelik az olyan föl- 
deket, ahol a trágyát nem szántot- 
ták alá és itt petéznek. Petéiket na- 
gyobb csomókba rakják le és peté- 
zés után csakhamar elpusztulnak. 
A petékből a férgek csakhamar ki- 
kelnek és folytatják a már előbb 
leírt életmódjukat. 
Tekintve igen nagy és állandó 

kártételüket, mindent elkövetnek a 
szakemberek, hogy kifürkésszék 
életmódjukat és megtalálják az el- 
lenük való teljes védekezést, azon- 
ban ez még máig nem sikerült. A 
fejlődésük nagyrészét már kifür- 
készték és megállapították az elle- 
nük való védekezésnek is nem egy 
hatásos módját, melyeknek betar- 
tása kívánatos. 

Megállapították, hogy a fehér- 
mustár igen jó irtószerük, mert a 
mustárt nem kedvelik és ha kény- 
telenségből esznek bele, akkor attól 
elpusztulnak, mert mustármérge- 
zést kapnak. Igen nagy kár, hogy 
nálunk a fehérmustárnak tarlóba 
való vetése nincs elterjedve, mint 
Németországban, ahol a fehér mus- 
tást igen nagy területen és általá- 
nosan termesztik, de nincs is annyi 
bajuk a drótféreggel, mint nekünk. 
Ha a tarlótörésekbe fehérmustárt 
vetnénk, akkor a gabonaféléket 
eléggé drótféregmentes talajba vet- 
hetnénk. A drótférgek nem szere- 
tik a lent és kendert, az ilyen veté- 
seket lehetőleg elkerülik. Nem na- 
gyon kedvelik a pillangós hüvelye- 
seket és a pillangós-féle takarmány- 
növényeket, de annál jobban szere- 
tik a gazos földet és a gyepes mées- 
gyéket, ezek valóságos Éldorádóik, 
edig – sajnos - ilyenre gyakran 
ráakadnak. 
Nem szeretik, ha a talajt több- 

ször kapálják. mert ezáltal nemcsak 
nagyon háborgatják őket, hanem a 
fejtalajt szárazabbá is teszik, már 

á levegő és a 
napfény a haláluk. Nem tűrik a 

gyomirtást. Általában elmondhat- 
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juk, hogy a mezőgazdasági kultúra 
a végveszedelmük. 
Sajnos, igen sok gazda, de még 

a tanultabbak is, azt hiszik, hogyi 
a tengerit csak úgy óvhatjuk meg 
a drótféregtől, ha a tengerit tavaszi 
szántásba vetik. A gazdáknak ez a 
véleménye annyira általános, hogy 
nem lehet őket ennek ellenkezőjéről 
meggyőzni. Pedig ennek magyará- 
zala nem más, mint az a körül- 
mény, hogy a tavaszi szántás szá- 
rítja a talajt, amit a drótféreg nem 
szeret és így a talajnak mélyebb ré- 
szeibe húzódik, de a tengeri sem 
szereti a száraz talajt, így nehezeb- 
ben kel ki, lassabban fejlődik, te- 
hát a tengeri fejlődése is akadozik, 
különösen ha szárazság következik 
be. Az igaz, hogy a tengeri addig 
mentes marad a drótférgektől, amíg 
a szárazság tart, de ha esők jár- 
nak, a talaj összeülepszik és a szán- 
tott és szántatlan talaj nedvessége 
kiegyenlítődik, akkor a drótférgek 
feljönnek és annál mohóbban kez- 
dik meg pusztításukat. 

A drótférgek irtásának még az 
is egyik módja, hogy a tarlókat 
mentül többször szántanánk és a 
szántásokat jól elművelnénk, mert 
így igen sok drótférget felhoznánk 
a talaj felszínére, ahol azok a nap- 
fény hatására elpusztulnának és 
még a talajból a gazt is irtanánk, 
amiáltal a drótférgek létfeltételét 
is megakasztanánk. 
Hathatós védekezés az is, hogy 

gabona után gabonát ne vessünk. 
Általában tartsuk be a növényter- 
mesztésnek azt a követelményeit, 
amit a helyes növénytermesztés 
megkíván. 

Páll Béla. 

Az ország legrégibb 
szoarovasbőrgyára 

Öz-, szarvas-, 
dámvadbőrőket, kesztyű, ruhá- 

zati, mosó- és bélésbőrre, 

természetes színben és színesen, 
egyéb vadbőrőket szőrmére 

való kikészíté 

vagy felesben elvállal: 

Mehlschmidt Gyula móda 

Finombőrgyára Tatatóváros 

FEJÉR ÁNDRAS 
Afapítva 1720. 
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POSTA 
Az Emke csíki falumunkája. 

Emke csíkmegyei választmánya 
az elnk tél folyamán megkezdett falu- 

Újabb könyvjuttatásaink. 

k
 

ke
 

de
 

g
 

népfőiskola hallgatóinak és a KMDSZ 
népfőiskola 

Ezenkívül többeser drb. ingyen naptárt 
juttattunk el az E jsszes erdélyi 

adon, gy: 

tokos, alelnök Szent Tenő kebent tit 
vármegyei választmányai útján, egyes mory Arpád, pénztáros Nag gyóvárhegy községekben vitéz Miklós helyeke en pedig a népművelési titkár- 

na: elnök i 
g. F rfá. ságok újtán a szesényeors, főleg pedig s ek a szétszórtságban élő magyarok közötti keleész tb. elnökök rendfőnök, Ditróban és Gyergyőreme- kiosztása céljából. ö 

v. Tovább alakulnak az Emke-fiókok. isk. i azga é 

a
 

ü
 

- Tjabba n Emke-fiókok alakultak a kö- Mezei Lajos, pénztáros Major István, 
át elkész, vetkező Helyege kben lenőrök Kádár Istvá án és és Nagy Fer. s ter, Madár st Szalárd, elnök dr. Kutas József szol- vál. tagok Szilágyi Sándo. szeredai polgármester, Madár István gabíró, alelnök Hadady Lásztó Ottó, dr. Csiszér Lajos, Szórády Lajos 

S. 

ee z E felügyelő és dr. János fő- 
La- Akosné, Méhes 

é. 
'pénztáros Czaholy Gézáné tanítón , el- ár Nagy rs gvos To nt lenőr Eszenyei Gyula ref. vallásoktató Domokos (Szolnok-Doboka m.): eln : er, Gyergyóújfalu- lelk , Választmányi tagok: Nedonek Csatlós Mihály ref. ielkész alelnők Be 

be t kay lcndre z r kérend ve- László plebános Juhos Lajos tanító, dor Zoltán, Máthé Magda tan 
zetője. A kgoran Ferenc, a csílkme, gyel Szenyessy József ref. lelkész, Szűcs Sán- tónő, pénz Közjóléti szövetkezet igazgatója és e főjegyző és Topolyai Érzsébet ta- Vencel i 

z z ni 
. 

Botat on ey To (Elbar m. nel das Kél og o g okokoboka m 
állatorvos és Király Ist- mán ref. lelkész, alelnök Mészáros La- őadáso jos, titkár Nagy István áll. tanító, gy a megkezdett jegyző Nagy Istvánné, pénztáros Ba- a 1 kodó ogh Lajos gazdál ok Szász Árpád a Társadalmi Együttműködés szervével ,Ermihályfalva: elnök Kotormán Ist- é v rkee 

karöltve külön bizottság ala ván, társelnökök Betuker Tivadar és 
megkezdett munkát pediz teljes egd 
lettal folvtatják. Andrássi Ernő orvos és Berényi Sán- dor, ügyv. főtitkár dr. Aranyossy Agos- Raviczky Mária diakonissza test ér, tit- Újabb tagsági felentkezések. ton, titkár Tóth Gyula ,pénztáros He- z kvi gedüs Károly, SneBe szentíványi Ist- Szilágyi Károly körjegyz 

vgk Horvát Lajos, Tóth Zsigmond, oeverete ezplnok-Doboka m.) 
Lajos plebános gyüjtése révén 3 gzé- imay Jánosné, Oláh Margit, Horváth elnök Mágn r ref. lelkész, alel. 
kelykeresztúrral Kovács Ferenc gyűjté Viktor, K. Szabó Imre, Berecz Lajos és hök Tyukod áll. tan, titkár 
keBő 4, Ráduly István fáradozásai foly- Torda Gábor. 

á . tanítónő, Pénztáros Tyukodi Alajos, te Rémán Istvás 
Perzsié, vál. tag Köő András lev. 

ök 

ser: elnök Kiss Ferenc ref. Érkes 
ke és környékéről pedig Gál Káro roly lelkész, alelnök Lengyel Tózges ref, egy- ayűltése prvé 16 új tag jelentkezett ház rek titkár vács Lásztó, ran nsn sz Ém tárnok Szatmári Sándor, ellenőr aküe fiókok névsorának köz- A sági felentkezések napirenden Holei jegyző Károly, ését rolytat vannak és a közlést folytatjuk. ér: ügyv. k Csokonay Újabb ki szalta ásainkról pedig anyag- Tózsag ek lelkés- rseg t Sereghy torládág miatk közelebbről fogunk meg- 

e kézdtvánárhet, yi ál gör. kat. 1 elkész Sándor Lajos emlékezn 
Az Emk 
választmányi tag közs. örzt titkár Ludmány Gábor 

ozottuk, gy 
közük a isztikar Gazdák Biztosító Szövetkezete é Alapítva : 1899. tagjai- nak mévsorát: ro dr. Bartha Magyarország egyedüli állami érdekeltségü, színmagyat la ád postafőnök, Paál biztositó szövetkezete. ig. tan., ege J. István főszer- K 1 kivül! éd, Szőc artelen kivü 

A biztositás minden ágával foglalkozik igen előnypa 
díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 
minden városban és községben 

Vezérképviselőségek Erdély területém: György Kolozsvár, Horthy-út ó, : 
Marosvásárhely, Széchenyi-tér 28 sz. 
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uvar vármenye Erdély aM 
l, esszövelkezethi megvéje 

Kolorsvár megszálláselőtti utolsó főispánja, a 

i és 

Meghalt Papp József dr., 
Minerva 

Ny lai Műimntézet R. T. igazgatóságámak elnöke 

gyben „legszövetkezetibb" me- 

éje is, mert a szövetkezetileg a leg- 

Dan megszervezett. 1943 június hó 

n a megye 109 községében 36 hi- 
mint a 

- 

ye 
s hitelszövetkezeti megszerve- 

iltségéhez még csak egyetlen hitel- 

n jvetkezet alakítására volna szük- 

ü 

Imány adatokkal látámantva azt 

kimutatja, hogy a kis területre ki- 

rijedő működési körü községek sok- 

1 alkalmasabbak szélesebb rétegek- 
k a szövetkezeti táborba való bevo- 

mint a nagy területre több 

ég hozzávesszük, hogy Udvarhely 
legyének ezenkívül nincsen olyan 

Öözsége, ahol 

fogyasztási, tej, gazdasági szövet- 

ezet - ne megállapíthatjuk, 

ogy Udvarhely megye méltán Er- 

ély egtzővetkezetibb" megyéje, de 

szános viszonylatban is egészen 
ől áll 

——-— 

Gyüitsünk tollat a vöröskeresztes 
hadikórházaknak 

A hadikórházak tollal való ellá- 
tását tűzte ki a Magyar Vöröske- 
reszt erdélyi kirendeltsége a tiók- 
szervezetek elsődleges céljául. A le- 
hetőleg mosott és fosztott tollat na- 
yobb mennyiségben kell össze- 
yűjteni és a pontos mennyiséget 

deltséggel, ahonnan pontos utasí- 
tást kaphatnak a gyűjtők, hogy 
hova küldjék a fosztott tollat. 
Udvarhely vármegyében működő 
röskereszt fiókok 150 kg. fosztott 

állapotban levő tollat a 
csíkszeredai Vöröskereszt hadikór- 
házban fogiák felhasználni. 

levelező- lapon közölni kell a kiren- 

Mély gyásza van az erdélyi ma- 
gyarságnak. Amint Budapestről ér- 

tesülünk, vasárnap hajnalban, hosz- 

szas szenvedés után meghalt Papp 

Józse! dr., Kolozsvár megszállás 
előtti utolsó főispánja, aki a bécsi 
döntés után kormánybiztosi teendő- 

ket látott el s a miniszterelnökség 

második ügyosztályán az erdélyi köz- 
igazgatási ügyekben fontos szerepet 

töltött be. Már hosszabb idő óta sú- 
lyos betegen feküdt Budapesten s 

szombatról vasárnapra virradó haj- 
nalban az utolsó szentségek felvétele 
után kiszenvedett. Hosszú évekig Ko- 
lozsvár egyik legképzettebb ügy- 
védje, majd az ügyvédi kamara dé- 
kánja volt. A román megszállás előtti 
időkben pedig Kolozsvár város utolsó 
főispánja. A megszállás után repat- 

riált, mint ny. főispánt a mimiszter. 

elnökséghez osztották be s ott mint 
az erdélyi ügyek alapos ismerője dol- 
gozott a legutolsó időkig. Halálát fe- 

leségén kívül testvére, dr. Papp Antal 
nyugalmazott államtitkár gyászolja, 
De gyászolja a Minerva Irodalmi és 
Nyomdai Műintézet R. T. igazgató- 

sága, tisztviselői kara és munkás- 

sága is. Az elhunyt mindenkor lel- 
kes és önzetlen támogatója volt vál- 
lalatunknak, aki különösen a vissza- 

csatolás után mindenkor sikraszállt 
vállalatunk érdekeiért és az esetleges 
nehézségeket igyekezett áthidalni. Al 
Magyar Nép szerkesztősége úgy értes 
sült, hogy Papp József tetemét Ko- 
lozsvárra szállítják és itt a város ve- 
zetősége által adományozott díszsír- 

helyen helyezik örök nyugalomra. 

Farlando 

[e1 

NÉPÜNK SZELLEMI KINCSEI 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALT! 

Kiszáradt a tóból 

e 
Sze-gény - fa- gam, én ram zn di-kál, 

fö Aá 

nem U-ram, ad-jál csendes c- sób, 
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Véglegesen eldőlt, 
hogy mi tart el több embert, a kisbirtok-e valy a nagybinoak? 

Régi kivánalom, hogy végezzünk 

olyan t á lap ágg végre- 

hajtott és minden elfogultságtól men- 

tes tanulmányokat, amelyek a külön- 

böző nagyságú birtokok foglalkoztató 

és népességeltartó képességét mutatják. 

Erre szükség van, amikor a birtokpoli- 

tika terén a további fejlődés szükséges- 

ségét hangoztatjuk és amikor sokan 

még ma is abban a meggyőződésben 

vonják kétségbe a birtokpolitika jelen- 

tőségét, hogy a kisüzem csekélyebb 

foglalkoztató és népességeltartó erejé 

mél fogva a nagybirtok felosztás súlyos 

szociális megrázkódtatást idéz elő. 

Tudjuk, hogy nem így van, erre sok 

tényből következtethetünk, tudomá- 

nyos vizsgálatok azonban eddig erről a 

kérdésről hiányoznak. Külföldön már 

vábbi kiterjesztése is lényeges szerepet 
játszott. 

A gazdasági cselédek számának a 

számot is meghaladta, pusztán kon- 

junkturális jelenség, annak következ- 
geit is. A h lönös figyelmet fordítanak arr 
hogy a ki tandó t é kn 
helybeli, és lehetőleg ne a szoms dos, hanem a távolabbi vármegy. területéről olyan tenyészetekb 

kaerő. Ebben a hatalmas uradalomban 

észlelt dmények csak megerősítik azt 

a feltevést, hogy a fejlődés a mező- 

gazdaságban is az emberi munkaerő 

fokozott kíméletben részesítése felé 

halad és hogy kevesebb munkaóra alatt 

is – a gépek alkalmazásának kiter- 

Je ahonna 
tek eddig tenyészkant, illetve 
akció során tenyészkocát még ne 
kaptak. 

— 

Felhívás 
a mékészeti tanfolyamok medezésé 

Az Erdélyrészi Méhész Egyes 
let a kezdő és haladó méhészek 
szére ezévben is rendez méhészeti 
tanfolyamokat Erdély különbözi 
vidékein mindazon 

könnyebb és emberségesebb legyen, 

hogy munkateljesítményének csökke- 

nése nélkül is, sőt annak fokozásával 

jobb életszintet teremthessen magának. 

De egyéb tanulságot is levonhatunk: 

A mezőgazdasági nagyüzem még erős 

iparosodás mellett sem tudja fokozni 

ámottevő foglalk ó és nép- 

eltartó erejét. Ez az uradalom az ország 

legjobban iparosított gazdasági nagy- 

üzeme: cukor, szesz, konzerv, kender- 

gyár, saját villanytelep és sok egyéb 

ugyan sok értékes adatot szolgáltattak 

már, amelyek kétségtelenül a kisüzem 

elsőbbségét bizonyítják, ezek a vizsgá- 

latok mégis sok kérdést tisztázatlanul 

hagytak. Mintha szándékosan kerül- 

gosság derüljön. fgy inkább csak a kü- 

lönböző célból végzett üzemi tanulmá- 

nyok némely részleteredményére va- 
gyunk utalva. 

Ilyen részleteredményt nyújt a Mező- 

gazdasági Munkatudományi Intézet leg- 

újabb tanulmánya, amelyet az ország 
ellenére a rajta és belőle élő népesség lan. Az Erdély. négyzetkilométerenként csak 67.5-ös sület ezuton is felhívja érdekelt tag- népsűrűséget ad, míg annak a megyé- jait, hogy az erdélyi magyar méhé- a népsűrűsége, ahol az uradalom szeti kultura színvonalának emelés fekszik, 87.7. Már pedig ilyen belterjes érdekében az egyesületet támogat dad 

üzemének munkaerőszükségletéről tett 
közzé. Ez a 30.000 holdas gazdaság 
1928-ban 1821 gazdasági cselédet alkal- 
mazott. A cselédek száma a gazdasági 

és ennyire iparosított gazdaság egy szíveskedjenek. Bejelentések síncs az országban, ha tehát ennek egyesület titkári hivatala címére népességeltartó képessége is majd 30 küldendők, Kolozsvár, Majális százalékkal kisebb, mint a megyei át- utca 24. sz. 
lag, amelyben a kisüzem viszi a szere- 

pet, akkor ennek a ténynek a jelentő- 

1 lyuk meszes lába 

A tyúk lábán a fehéres szí 
nyert pikkelyek az alattuk levő m sárerak M egvszése ke vartól felkmánikednek . (gy a 

o- 

hát a gazdasági válság alatt rátért a Naerővel való takarcko. ségét nem lehet elvitatni. 
és ezt 

dagadtnak látszik. A betegség ok Bánffy Dániel báró földmivelés- zója a tyúk rühatkája. A ügyi miniszter a köztenyésztésben láb' néven ismert évő mangalicaállomány tyúkot úgy szabadítjuk meg, hog tése és minős vonalának eme- - beteg lábat bekenjük zöldszap Tse rekéber, az előző veen jól pannal (puha, vagy káliszappan- evált mangalica en vész anakecio febonyolítását újból elrendelte. Az hnal), majd ronggyal beköljük. Egy 

jesség E 
sincs szó. Amiíg 1928-ban minden gaz- 
dasági cseléd 324 munkanapot dolgo- 
zott, 1933 óta ez a szám 291-re csök- 
kent. A termelés belterjessége sem ha- 
nyatlott, sőt inkább emelkedett. 

akeió a múlt év végén kezdődött ebe ola negeméteek 
meg és 1944. év április 30-ig befe- 2 

munkaidő növelése, illetve a munka- 
napok számának szaporítása nélkül is 

sikerült a gazdasági cselédek munka- 
teljesítményét fokozni és valószínű, hogy a gépi erő alkalmazásának to- 

kirendeltség útján, a Mangalica- to agg tenyésztők Országos Egyesületének tett ken közreműködésével bonvolítják le. mehány nap mulva me 
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A Szent Margitról kiadott 

pápai bulla 

a pápai bulla, ekekőőe XII. Pius 

pa az elmult év novemberében írt 
Vatikánban, és kmeleben kihir- 

ttte magyarországi Árpádházi Boldog 

gitnak szenttéavatását, csak most 

zett meg Magyarországra. A pápa 

a többek között a következőket 

londja: XII. Pius pápának sok nagy 

det között egyik fő feladata az, 

y a hívek elé követendő példa- 

Éppé azoknak az életét állítsa, akik 

lelki tökéletesség legmagasabb fokára 
és akik haláluk 

következtében szentség 

kerültek. Úgy gondoltuk – 

ondja a pápai bu Ha- hogy joggal 

k réne kell sorolnunk a Boldog 

űzet, Margitot, a katolikus magyar 
nret díszét, IV. Béla király leányát, 

ent Domonkos-rendjének szerzetes- 

5j mivel régóta tisztelik őt, 

eszélnek és csodatetteinek híre ma is 

egyan, méltónak látszik arra, hogy 

i Őt, ha nem is a szokott ünnepé- 

szenttéavatással, de legfelsőbb 

tározatunkkal szentnek jelentsük ki 
a szentek sorába iktatni határoz- 

Mduk el. A magyar Árpádházi királyi 
malád egyedül a XIII. században még 

m égy másik szentéletű nőt adott az Is- 

Mn Egyházának: Szent Erzsébetet, 

mrágai Boldog Ágnest, Boldog Kingát 
s Boldog Jolánt. Ebből a családból 

ármazott Margit. 
Mi tehát kegyesen meghallgattuk 
kérést s a Ritusok Szent Kongregá- 

biztuk az ügy megvizsgálását 

uk, hogy ez a kérés teljesen 

negegyezik el menyönkkek amelyet 

ifejeztünk azon a páratlan Eucha- 

sztikus Kongresszuson, amelyen Bu- 

apesten vettünk részt, mint boldog- 

mlékű XI. Pius pápa követe és amely 
nrsmenak nagyon kedves emléke 

nem muló emlékként él szí- 

Újabb hivatalos közlés a ja- 
nuár 23-i erekésrt 

gati részében ledobott bombák közül 
több késleltetett gyujtásu volt. Ezek az 

időzitett bombák folyamatosan rob- 

bantak, a nélkül, hogy sérüléseket, 

vagy említésre méltó kárt okoztak 

volna. Számolni lehet az eddis més 

NAGYVILAG 
Gazdasági értekezlet Buda- 

pesten 

Antal dstván ne mzelvédelmi- propa 

1 a buda- 

pesti kereskedelmi és iparkamara ta- 

gazdasági tájékoztató nem robbant bombák f 
A szükséges biztonsági intézkedéseket 

mind a polgári, mind a katonai ható- 

ságok megtették. 

Imrédy Béla Kolozsváron 

Imrédy Béla nyugalmazott minisz- 

terelnök, a Magyar Megujulás Pártjá- 

nak országos elnöke, a párt kolozs- 
vári klubtermében beszédet mondott 

az általános bel- és külpolitikai hely- 

zetről. 

Rámutatott arra, hogy a legnagyobb 

veszély, amely minket és nemcsak 

minket, hanem mindazt, amit mi kul- 

tura, emberi élet alatt értünk, fenye- 

get, keletről származik. A bolsevizmust 

nem lehet kizárólag egy felforgató 
társadalmi tan érvény esülésének tekin- 

teni, hanem ezen túlmenőleg nagy 

történelmi folyamat egyik tényezője- 

ként kell felfogni. A pesa veszély 

egy másik veszéllyel felerősödve je- 

lentkezik, és ez a pánszláv eszély Ez- 

után hangoztatta, hogy semmiféle ve- 

szélyt nem lát a háború kimenetelét 

illetően, de sor kerülhet rá, hogy ne 

künk is meg kell védenünk országun- 

kat. Védekező háborút folytatunk ve- 

szély nemcsak északkelet felől fenye- 

get minket, előállhatnak olyan körül- 

mények is, amikor délről, vagy dél- 

nyugatról jön a veszedelem. Van egy 
úgynevezett belső veszély is 

szemben éppúgy kell védekeznünk, 

mint a külső veszélyekkel szemben. 

Imrédy Béla befejezésül a kisnépek 
szerepéről szólott, hangoztatva, hogy 

em lesz béke addig Európában, amíg 
a Kárpát-medence politikai egysége 

helyre nem áll. 

Gondoljon honvéd hozzá- 

tartozójára s rendelje meg 

számára a 

MAGYAR NÉPET 

e 

A MAGYAR NÉPET 
akár a laktanyába, akár 

a frontra elküldjük neki 

értekezletet tartottak. 

Az értekezleten Bornemisza Géza 

iparügyi miniszter foglalkozott a me- 

zőgazdasági üzemek iparcikkekkel való 

ellátásával és a mezőgazdaság ban fog- 

lalkoztatottak hanentil és cipőszük- 

ségletének kérdésével. A mez zd 

terén a ság ciktel lekel való ellátása 

főkérdés a sárukkal való ellátás. 

Ezen a téren nagy , viszont 

a mai háborús idé igények 

nem elégíthetők ki, ő a had- 
sereg szüksé églete. Sikerült a vasterme- 

lés és szétosztás terén javulást hozó 

programot s ebben az év- 

ben az előző évhez viszonyítva, több 
mint gronozorsár emelik a mező- 

rende elkezésére álló rudvas, 

atlkóvas mennyiségét. 

elfogadni azt a javaslatot, 

hogy aki mezőgazdasági gépet kap, 

adjon be vasat. Az egyszerűbb mező- 

gazdasági gépeket esetleg behozatallal 

is szaporítani kell. Ismertette a ruha- 

anyag- és bőrkészlet állandó 

nését s kiemelte, hogy a bőrellá 

rén lehet javulást elérni. A 

üvegellátás kérdésével foglalkozva ki- 
jelentette, hogy lámpaüvegben 

szabad hiánynak lenni, mert a 

év októberében a gyárak vagonszámra 

küldtek a vidékre lámpaüvegel. 

Ezután Szász Lajos közellátási mi- 

niszter beszélt. A közellátás alapja a 

termelés. Ismertette a mezőgazdasági 

bakancsakciót. Az elmult évben 

ezer pár bakancsot osztottak szél. 

már a tartunk, hogy a 150 ezer pár- 

ral indult akciót 300 ezer párra lehet 

kibővíteni Néhány héttel ezelőtt ki- 

adta az intézkedést további 150 ezer 

pár bakancs elkészítésére. A közélel- 

mezés érdekében feltétlenül meda kelt 

követelni a beszolgátatást, azonban az 

ipartól meg kell követelni, hogy teljes 

termelését sz olgáltassa be a közellátás 

céljaira. Az ipa 

acra termel, tehát száz 

közellátás szolgálatába 

termelvényeit. 

Hajlandó 

kelt állítania 

Teljesen lejegyezték z búza- 

kölcsönt 

Amint ismeretes, a búzakölesön 

egyzési határideje január 31-én le- 

ae Az utolsó napok torlódása foly- 

a jegyzés eredményére vonatkozó 

adatok csak most futottak 
be a pénzügyminisztériumba. Illeté- 
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kes helyről azt a felvilágosítást kap- 
tuk, hogy az eredmény teljesen meg- 

felel a várakozásnak. Az ötmillió mé- 

termázsa búza jelenlegi pénzbeli el- 

lerértékének megfelelő 200 milió 

penső névértékű kölcsönt ugyanis 100 

gy és annak 

ellenértéke február 4-én már be is 

foly! az államkincstár számlájára. 

A magyvilág 

Keleti harctér 

A keleti hadszíntéren most már 
egészen világosan láthatók a szovjet 

hadvezetésnek közeli és távolabbi 
céljai is mondja egy hnémet jelen- 

tés: A Finn-öböltől a Dnyeper torko- 

latáig húzódó hatalmas arcvonal m. 

már tulajdonképpen egyetlen harctér- 

nek tekinthető, mert az egyées arcvo- 

nalszakaszokon folyamatban levő 

kapcsolódnak és 

eddigit felülmuló 

arányú és kiterjedésű csatává alakul- 

nak. Az arcvonal három nagy gyújtó- 

pontjában, északon a Luga folyó és a 

Pe busz-tó mentén, középen a Pripjet- 

mo árvidék területén és délen a 
nagy Bnyeper- kanyarulat felső ker 

ségé en 
lyik a nagy küzdelem a ikaleb 

ovjet erők és a német védelem 

A német véderő főparancsnokságá- 

nak jelentése szerint a nikopoli tér- 
ségben a német hadosztályok tovább- 
ra is súlyos elhárító harcokban álla- 
nak a dél felé előnyomuló bolsevis- 

tákkal. Kirovográd és a Bjelaja Cer- 

kov közli harci térségben német csa- 

patok különböző szakaszon előretör- 

tek és szétvertek ellenséges harccso- 

portokat. A Pripjet-mocsaraktól délre 

fekvő területeken váltakozó harcok 
folytak. A Berezinától délre és Vi- 
reherk mellett a szívós 

tak 
ellenálláson 

csata itt tovább tart. Neveltől északra 

És Szaraja Russától délre, valamint az 

Imen-tó és a leningrád–pleskaui 
vasútvonal között levő térségben a 

Szovielnek páncélkocsikkal rámoga- 

tott támadásait heves 

visszaverték. 

Olasz hadszíntér 

közvetlenül északra és 

nyu gatra 5. amerikai nadsereg 

sűrűn felálltott ütegei eddig még 
nem tapasztalt mérfékben a 
legkülönbözőbb mérett kkal Cas- gyu 

sinó szélső területeit és a helységet 

magát A német ütegek azonban nem 

maradtak adósok a válasszal Az ame- 

rikai csapatok már háromszor hatol- 

tak a város középpontjáig, de a né- 
metek minden esetben visszavetelték 

vesen folyik. 

őket könduló állásaikba. Berlini ka- 
tonai körökben rámutatnak arra, 

hogy a német csapatok elhárító sikere 

annál értékesebb, mert a támadók 

szám és anyagban nagy túlerőt 

állítottak fel velük szemben. Ennek 

helek rész- 

ről is komoly volt a vesztes 

A nettunói angolszász hidfőállás el- 
len Kesselring tábornagy csapatai öt 

támadást intéztek. Az első négy el- 
lentámadást tüzérség és páncélos egy- 

ségek hajtották végre. Pénteken késő 
este heves tüzérségi párbaj volt a 
hídfőállás térségében. Kesselring vas- 

úti kocsikra szerelt ütegekkel rendel- 

kezik és a jelek szerint Észak-Olasz- 
országból tevábbi erősítéseket kapott. 
Londoni katonai körökben rámutat- 
nak arra, hogy a németek a magas- 
lati állások birtokában nagy előnnyel 

rendelkeznek és helyzetük megköny- 

nyítésére szofgál az is, hogy birto- 

kukban tartják a Cisterna és Róma 
közötti útat. 

Távolkeleti harctér 

A japán császári főhadiszállás je- 
lentése szerint erős amerikai kötelé- 
kek megtámadták a Marschall- sz 

teket. Az ott állomásozó japán szá- 

razföldi és flottakötelékek felvették 
a harcot, amely jelenleg még igen he- 

Newyorkba érkezett je- 

lentések szerint az amerikai csapatok 

eddig a Morshall-szigetek közül ötöt 

foglaltak el. Az öt sziget közül egyik 

sem nagyobb egy négyzetmértföldnél, 
birtokuk azonban fontos a további 

hadműveletek szempontjából, 

A légiháború 

Az elmult hét folyamán az angol- 
amerikai légierők tovább folytatták 
a német és olasz városok bombázását. 

Ellenséges repülők bombázták Castel 
Gondolfot, a pápa nyári székhelyét. 
Bomba találta a pápa nyaralója köze- 
lében lévő zárdát s a romok alól eddig 

14 apáca holttestét ásták ki. Egy 
északamerikai bombázókötelék Eszak. 
Olaszországban egy robogó vonatot 
támadott meg és a szerelvényt elpusz- 

fította. A szerevényen angol-amerikai 
hadifoglyokat szállítottak és több 

mint ölszáz hadifogoly életét vesz- 
tette. A bombázókötelék tulajdonkép- 

pen egy vasúti hídat támadott meg, ez 

azonban sértetlen maradt, de a sze- 

relvény 18 vagonja, amely hadifog- 
lyokkal volt megrakva, egy szaka- 

dékba zuhant. 

A német légierő az elmult héten 

három ízben intézett támadást Anglia 

ellen. Ezekben a támadásokban 900 

német bombavető 
részt. 

madta és jóval több mint ezer t 
bombát dobott le a városra, 

Imnmem-ommamn 

jesztette, hogy a pápa elhagyja ! 

mát és Lichtenstein hercegségbe k 

az angol hír nem egyéb, mint hang 

latkeltő koholmány. 

vissza fognak jönni és újra meg 

dik tevékenységüket. Nyilatk 
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ló malk A 

1ő1 Tom 

kbnn 

zel ért hozzá. Hirtelen el akart ugrani 

a mozdony elől, de közben a síkos 

pályatesten elvágódott s a testén ke- 

MAGYAR NÉP HIRADÓJA 
sokoNkvüL INTÉZIK EL 
HADIGONDOZOTTAK JÁRADÉK- 

ELLÁTÁSI ÜGYEIT 

A belügyminiszter az elmult napok- 
an kiadott rendeletében utasította a 

dbolgármestereket és tőszolgabírákat, 

ogy a hadigondozottak járadék el- 
átási ügyeit soron kívül intézzék el. 
rendelte a belügyminiszter, hogy 
ninden hadigondozási ügyben 48 

Srán belül intézkedni kell. Harminc 
nap alalit pedig olyan határozatot 

ell hozni, amelynek alapján a pénz- 

Hlátás-folyósítások meg örténhetnek. 

ondoskodott a belügyminiszter ar- 
ól is, hogy ennek a endelkezésnek 
a betartását a felsőbb közigazgatási 

hatóságok állandóan ellenőrizzék. A 

belügyminiszternek a rendelete a ha- 

digondozottak örében osztatlan 

megelégedést keltett. 

A MAGYAR KÖVETSÉG SZEMELY- 

mZETÉT NEM ÉRTE VESZTESEÉG 
A HELSINKI ELLEN INTÉZETT 

KÉT LÉGTTÁMADÁS SORÁN 

Hétfőn délelőtt Helsinkiben ismét 
légiriadó volt. A finn főváros lakos- 
sága a délelőtti órákat az óvóhelyen 

töltötte. Délután egy órakor sikerült 

helyreállítani a távbeszélő összeköt- 

tetést Stockholm és Helsinki között. 
Értesülés érkezett arról, hogy a ma- 

gyar követség személyzete semmiféle 

kárt nem szenvedett. 

Helsinkiből jelentik még, hogy 
mult éjjelen a második kaltámadás 

hevesebb volt, mint az első. A máso- 

dik légitámadás valamivel éjfél tén 

kezdődött és reggel 5 őráig tartott. 

Hivatalos közlés szerint a halottak 
dszáma 38, a sebesülteké 232. A két 

támadás alatt a várorpan körülbelül 
tíz helyen támadott t 

Az „Afton Tdningen svéd lap le- 
velezőjének jelentése szerint Hdls 
kiben hétfőn az üzleteket és az isko- 
lákat, mint rendesen, kinyitották. A 

kora reggeli órákban egyes vonala- 
kon megindult a közúti vasúti for- 
galom is. A város középpontjában 

nem láthatók bombasérülések nyo 
mai. A ert a a város mo- 

meg. S. 

BORZALMAS TÚZ! VÉSZ TOMBOLT 

ÁNTÚL 

A Pápától 12 kilométernyire fekvő 

munkálatokat, gvhog attól lehetett 

tartani, hogy a tűzvész az egész falut. 

elhamvasztja. 

A SZOVJET SIKRASZÁLL 

A CIONISTA ÉRDEKEKÉRT 

A teheráni szovjetorosz nagykövet 
a palesztinai zsidók adományának 

átvétele ho 

a Szovjet síkraszáll cionista érde- 

kekért. A szovjet - mondotta — ter- 

mészetes barátja a palesztinai zsidók 
minden munkájának és a zsidők be- 

vándorlása mellett van. 

ALARCOS BANDITÁK FÉNYES 

NAPPAL ELRABOLTAK 30.000 

DOLLÁRT NEWYORKBAN 

Amerikából jelentik, hogy New- 

yorkban világos nappal rablótá- 

madást követtek el. Hat álarcos 

fosztogató golyószórókkal felfegy- 

verkezve megrohant egy gépko- 

csit és elrabolt mintegy 30.000 dollárt, 

aminek az lett volna a rendeltetése, 

hogy munkabéreket izéssenek ki 

vele. A rendőrség eddig egyik rabló- 
nak sem akadt a nyomára. k r 

ban a rendőrség feltedezett egy titkos 

szesztőzdét. Mintegy 30.000 liter alko- 

holt elkoboztak. 

MIT MOND EGY ANGOL UJSÁGIRÓ 

A NÉMET TÉGIT MADÁSOKRÓL? 

A South Afrika című folyóirat lon- 

doni tudósítója a következőképpen 
számol be a London ellen intézett 

egyik eemőki nagy német légitá- 

madás 

kel an azt gondoltuk, hogy va- 

léban megkezdődött az invázió, ami- 

kor a németek legutóbb este oly sok 
bembázót küldtek át és ezt az első 

hullámot másnap korán reggel egy 

újabb követte. Reggel 4 és 5 óra kö- 

zött ft Mintha a pokol 

szabadult volna el. A zaj rettentő 

volt, mintha az egész német légihad- 

erő eljött volna hozzánk. 

A MOZDONY HALÁLRAGÁZOLT 

GY FÉKEZŐT A KOLOZSVÁRI 

PÁLYAUDVARON 

Megrendítő szerencsétlenség történt 

kolozsvári pá yaudvaron: Turós 

40 éves, nős, kisbácsi illetőségű 

fékezőt a mozdony tolatás közben ha- 

lálragázolta. A helyszínre kihívták 

azonnal a mentőket is, de segiíteni 

nem lehetett rajta, mert a mozdony 

kerekei valósággal kettészelték s pil- 
lanatok alatt kiszenvedett. 
Szemtanuk állítása szerint Turós 

János fékező a síneken állott s a sö- 
tétségben nem is vette észre, hogy a 

mozdony, amelyet tolattak, olyam kö- 

házi hercegnővel 

resztülgázoló vonat hosszában ketté- 

szelte. Az illetékes hatóságok megin- 

dítotlták a vizsgálatot annak kideríté- 

sére, hogy a halálos 

miatt kit terhel a felelősség. A bo 

zalmas halált halt vasúti fékező holt 

testét ! 

bonctani intézetbe s a rggéd meg 

történtéről még szombaton ejjel érte- 

sítették Turós János Kisbácsban lakó 

hozzátartozóit. 

NINCS FA ANGLIÁBAN - KIVÁG- 

TÁK A WINDSOR!I PARKOT 

Az angol szigetország egyik legsú- 

ggondi a s- 

s iából dit Ma egyedül 
Kanadából kap fát a szigetország, 

azonban a szállítás költséges és ne- 

hézkes, az ország szükségletének egy- 

részét így kénytelen hazai földön elő- 

teremteni. Ma már olyan rossz a hely- 

zet, hogy a nagy nyilvános parkok 

Százados fáit is feláldozzák. Sőt, leg- 

újabb hirek szerinti, a királyi kastóly 

parkjának, a windsori hírés őspark- 

nak százados szálfái is áldozatul es- 

tek a háborúnak. A hajdani erős és 

terebélyes szilrák helyére gesztenye- 

facsemetéket ültettek. 
—— 

A Refeormátus Jövő 
Szent Margitiról 

A Református Jövő cikket közöl 

most szentté avatott Arpádházi Margit- 

ról, Megállapítja, hogy az új szent má- 

sodik olyan Margit nevű szentje a ró- 

mai egyáznak, aki sevb, kapcsolatban 

áll Magyarországgal. Az első a XI. szá- 

zadban élt. A hozzánk Ed- 

ward angol királynak az egyik árpád- 

kötött házasságából 

származott és Skóciában lett királyné. 

Már 1251-ben szentté avatták. A cikk 

kifejti, hogy a reformátusok is örülnek, 

hogy a római egyház érpen most iktatta 

szentjei sorába Arpádházi Margitot, 

amikor országunk sorsa különösképen 

nagy mértékben függ az egyházak kül- 

földi kapcsolataitól. i 
ra a reformátusok is tisztelettel tekin- 

tenek nemcsak azért, mert a nemzeti 

történelem értékes alakja és halála 

után még 700 esztendővel is értékes 

szoizelot tesz hazájának, hanem azért 

mert a reformátusok a reformáció 

elötti egyház minden nagy egyéniségét 

a magukénak is vallják. Margit kép- 

viselője Magyarországon az egyik nagy 

reformmozgalomnak, melynek nagy 

volt a jelentősége az akkor még egye- 

temes egyházban. Krisztusról szóló bi- 

zonyságtételét a reformátusok is hálás 

szívvel fogadják. 



amellyel 

kereszt támogatja különösen a háború 

Által sújtott nemzeteket. 

borok részére 

hadviselő és semleges országok 

120. oldal 

Mogyan segítetiz a mult évben 
a Vö e reszt magskál ,erszágok 

ári lakos 
Érdekes külföldi cikk azt az 

egész világra kiterjedő tevékenységet, 

Genfben kelő Vörös- 

A mult évben az Európán kívül lévő 

országok pénzadományaiból egymillió 

kilogram tárolható tojáskészítményt, 

tejport, kondenzált tejet, 10 millió 

svájci frankért pedig 5.500.000 kilogram 

különböző élelmiszert vásárolt a Vörös- 
kereszt. 

Be elglum 6.600.000, Franciaország 

2.300.000, Görögország 840 000, Szerbia 

85.000 Lengyelország 10.009 kilogram 

élelmiszert: szárított főzelék et, tejport 
kapott a nemzetközi 

szállítások 

átlag 120 táviratot küldött hatóságok- 

hoz és parancsnokságokhoz. 

A franciaországi angol internáló tá- 

703 tonna élelmiszer és 
ynemű érkezett. 

elmezési szempontból egsúlyor 
sabb Halyzetben lévő két álla Bel- 

gium és Görögország kapott legtöbb se- 

gítséget a Vöröskereszttől. Belgiumba 

1512 vagon élelmiszert, győógyszert és 

ruhaneműt küldtek. A t ági gö 

dohán 

A házinyúl húsa 

A házinyul husa fínomrostú, 
zsenge, puha, kissé édeskés ízű és 
ellentétben a mezej nyúl húsával, 
rendesen fehér, alvámvöre néha 
azonban szürkésvörös színű is. A 
főleg a has üregében rektározógó 
zsírja sárgásfehér. A jól táplált 
házinyúl húsa nagyon zsíros és 
tápláló. Aagbam kb. 1490 zsírt és 
2190 fehérjét fartalmaz, szembe 
mezei nyúl húsával, amelynek i 
tartalma kb. 120, fehérje r 
mintegy 2390. (A mezei nyúl hús 
tehát még a marhahúsnál is sová- 
nyabb, ezért szalak különben el- 
készítésekor szalonnával tűzdelni.) 
Nagy tápértéke mellett a kövér há- 
zinyúl husa igen olcsó és különbö- 
zőkép elkészítve nagyon jóízű. Az 
állat kizsigerelésekor természetesen 
ev arra, húgyhó- 
y g ne sértsük, különben 
k enmegna ízt nyer 

Szerkesztői Trenetek 

„Régi előfizető" Oklánd. Névtelen leve- 

lek sorsa a papirkosár. 

Torja. Forduljon a legközelebbi 

S ö- 

a franciaorszá- 

és 

számára. A 

rögök 107.000 márkát, 

giak 2 vagon élelmiszert 

gyüjtöttek az óhaz ajak 
metorszási gyü 

Vöröskereszt 50.000 márkás adománya 
is. Kanadából 15.000 tonn 

küldtek minden hónapban G 

nak, ehhez járult a török Vörös 

8 hajó rakomány mennyiségű élelmi- 
szer szállítmánya. 

Finnországba 4 n küldött sze- 

A cikk ekből megétlat hogy a 

örös- 

együttműködéssel siettek mindenütt a 

sztmlással fenyegetett országok segít- 
ségére 

B. L. és K. M. Madéfalva. Ilyen kérdés- 

sel nem foglalkozhatunk. Irjon valamelyik 

napilap szerkesztőségének. 

FIGYELMEZTETÉS! 

Kérjük olvasóinkat hogy minden 
nemű előfizetési ügyber a Magya 

p iadólívatalátz Köloz 
ai etk 

tehát azoka t az olvasóinkat is 
Emke felhivásai alapján kapcsolódtak 

k be elnták áborába, előfizetésű 
kel 

unkhoz ferdoljanat 

A szerkesztésért felel: DÁVID IVÁN 

Felelős kiadó: TOTH KÁLMÁN. 
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A kiadóhivatal 
Aláb felsoroltaknak köszönetei 

dunk a bejelentett új előfizetőkért: 

IZETÖINKHEZ! őző számaim 
epe aókztánme ogenke s 

ogy azok, ak 
rálékaikat, 

nak milarekánie lapot, 
díjat rendez 

akik az erőfisete 

telten érfük eae új e 
fizetők éter te zép számb 
történtek bejelentések, a e m 
lenti azt, hogy ne Számátanánk agon el 
fizetők közreműködésére, akik eddig m. 
nem jelentettek be új előfizető ket. 

Lakás- vagy nelakrtn ese' 
kérjük nemcsak az régi lal 
ae közlését is, ert al mem tudj 

met kijavítani. 

Többeknek. A kiadóhivatali nyugtá. 
nál azért szerepelnek különbö özó összeg 

az előfizetés kezdete n 

0 (1943-ra 
öfele 10 ele e 1-ig), Td. F 

Ifj. Sz. L.-né zeerg 8, B. 
10 L. V. Kisiklód 8.20, Ta s 
valkó 20.20, A. erptak v 
Olasztelek 6, J. Gy. Deszk 20, 
gyóvasláb 10 a. 1944 dec. 
Gyímesközéplok 10, az -n e r 
gyócsomafalva K.L. yergy en 
fós 5, Cs. I 8.20, E. D. To 
boszló 23.54, árádse. 8.20, 

8.20, Borveiről- R J. 8.20 és S. S. 8. 
G. M. dőd 8.20, Cs. I. Turterebes 8 
G.J. o 7á0 J. Etéd 5.10, 
Domokos -né Turterebes 8 
k B. almamanei 10, t, 
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Minerva Rt Kolorsvár. 4299 - (Nyomdai f. v.: Major József.) 


